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 EN - Installation and use instructions

Strictly follow all the instructions given in this manual. 
The manufacturer declines all responsibility for any incon-
venience, damages or fire caused by the appliance due 
to failure to comply with the instructions mentioned in this 
manual.  The hood was designed to suction cooking fumes 
and vapours, therefore it is intended for household use only. 
The aesthetic features of the hood might be different from 
the ones shown in the drawings of this manual; in any case, 
the use, installation and maintenance instructions are the 
same.   
! Please keep this manual for future reference.  Should the 
appliance be sold or passed on to others, make sure that 
these instructions are passed on with it.
! Carefully read these instructions, where important informa-
tion on the appliance installation, use and safety is provided.
! Do not perform any electrical or mechanical modifications 
on the appliance or on the exhaust ducts.
! Before carrying out installation, make sure that all compo-
nents are not damaged. Please contact your retailer in case 
they are damaged, and do not proceed with the installation

WARNINGS
Before carrying out any maintenance 
or cleaning operations, disconnect the 
hood from the power supply, by un-
plugging it from the mains supply or by 
switching off the main switch. 

Wear protective gloves during any in-
stallation and maintenance operation.
The appliance is not intended for use by 
children under 8, and by persons  with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been gi-
ven supervision or instructions concer-
ning the safe use of the appliance and 
the risk connected to it, by a person re-
sponsible for their safety.
Children should be supervised to ensu-
re that they do not play with the applian-
ce.

Cleaning and maintenance operations 
shall not be performed by children wi-
thout supervision.

Adequately ventilate the room when the 
cooker hood and other appliances, po-
wered by energy other than electricity, 
such as gas combustion or other fuels, 
are used simultaneously.

The hood shall be cleaned regularly, 
both internally and externally (AT  LE-
AST ONCE A MONTH ); please follow 
the instructions given in the maintenan-
ce section of this manual.
Failure to comply with the instructions 
provided for the hood cleaning opera-
tions, as well as filter cleaning and re-
placement operations, may result in fire 
risk. 
Open flames can damage the grease 
filters and can cause fire risk, therefo-
re cooking over open flames should be 
strictly avoided. 
Deep frying should be done under 
constant supervision, in order to keep 
overheated oil from igniting.

CAUTION: When the hob is in use, the 
accessible parts of the hood may beco-
me hot.

Caution! Do not connect the appliance 
to the power source until installation is 
completed.

As far as the technical and safety mea-
sures, to be implemented to discharge 
fumes, are concerned, strictly comply with 
provisions set forth in relevant regulations 
by the local competent authorities. 
Air extracted shall not be conveyed into 
a duct used to discharge fumes coming 
from appliances fed by gas combustion 
or other fuels.  
Never use the hood without having the 
grid properly installed!



• Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the safe
operation of appliances burning gas or other
fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These
gases can potentially result in carbon
monoxide poisoning. After installation of a
range hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances should
be tested by a competent person to ensure
that back flow of combustion gases does
not occur.
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(not less than 65cm 
only for Australia and New Zealand)
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 HU - Szerelési és használati útmutató

Pontosan kövesse az útmutatóban leírt utasításokat. Az 
útmutatóban leírtak be nem tartása miatt bekövetkezett pro-
blémákért, károkért vagy tűzesetekért nem vállalunk sem-
milyen felelősséget. Az elszívót a főzés során keletkezett 
gőz és füst elvezetésére és kizárólag otthoni használatra 
tervezték.
Az elszívó külső megjelenése eltérhet az útmutatóban 
szereplő berendezéstől, de a használati, karbantartási 
és szerelési útmutató ugyanúgy érvényes rá.
! Őrizze meg a használati útmutatót, hogy szükség esetén 
később is használni tudja. Eladás, átadás vagy költözés 
során ügyeljen rá, hogy a készülék mellett legyen.
! Figyelmesen olvassa el az utasításokat: fontos infor-
mációkat tartalmaz a szereléssel, használattal és bizton-
sággal kapcsolatban.
! Se elektronikusan, se mechanikusan ne módosítsa a ter-
méket vagy a vízelvezető csöveket.
! A termék felszerelése előtt győződjön meg róla, hogy min-
den alkatrésze sértetlen. Ha nem így lenne, beszéljen az 
eladóval és ne folytassa a felszerelést.

Figyelmeztetés
Tisztítás vagy karbantartás előtt áram-
talanítsa az elszívót a villásdugó 
kihúzásával vagy a biztosíték lekapcso-
lásával.

A szerelési és karbantartási munkákat 
védőkesztyűben végezze. A beren-
dezést 8 év alatti gyermekek és csök-
kent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező, illetve a 
szükséges tapasztalattal és ismerettel 
nem rendelkező személyek csak felüg-
yelet mellett vagy a berendezés bizton-
ságos használatáról szóló oktatás és a 
lehetséges kockázatok megértése után 
használhatják.
Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsza-
nak a berendezéssel.

Felügyelet nélküli gyermek se tisztítást, 
se karbantartást nem végezhet.
Más gázzal vagy egyéb üzemanyaggal 
üzemelő berendezéssel való együttes 
használat esetén gondoskodjon a ko-
nyha megfelelő szellőzéséről.

Az elszívó kívül és belül is gyakran kell 
tisztítani (HAVONTA LEGALÁBB EGY-
SZER), szigorúan betartva az útmuta-
tóban szereplő utasításokat.
Az elszívó tisztítására és a szűrők cse-
réjére és tisztítására vonatkozó utasítá-
sok be nem tartása tűzveszéllyel jár.
Szigorúan tilos nyílt lángon ételt ké-
szíteni.
Nyílt láng használata károsíthatja a 
szűrőket és tüzet okozhat, ezért kerülni 
kell.
Felügyelet mellett süssön bármit, neho-
gy a forró olaj lángra kapjon.

FIGYELEM: A főzőlap használatakor az 
elszívó hozzáférhető részei felmelege-
dhetnek.

Figyelem! Ne helyezze áram alá a ké-
szüléket a szerelés befejezése előtt.

A füstelvezetéssel kapcsolatos műszaki 
és biztonsági előírások tekintetében 
szigorúan tartsa be az illetékes hatósá-
gok előírásait.
A beszívott levegő nem vezethető 
gázzal vagy egyéb üzemanyaggal 
működtetett berendezés füstelvezető 
csövébe. Ne használja az elszívót nem 
megfelelően felszerelt ráccsal!

SOHA ne használja az elszívót más tár-
gyak tartására, kivéve, ha ez kifejezet-
ten engedélyezett.
Kizárólag a termékkel szállított csava-
rokat használja a szereléshez, illetve, 
ha nincsenek, akkor csak hozzávaló 
csavarokat vásároljon. A szerelési út-
mutatóban meghatározott hosszúságú 
csavarokat használjon. Ha kétségei 
vannak, forduljon a márkaszervizhez 
vagy szakemberhez.
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FIGYELEM! A  szerelési útmutatónak 
nem megfelelően  szerelt csavarok 
és berendezések elektromos pro-
blémákhoz vezethetnek.
Az mutatóban leírtak be nem tartása 
miatt bekövetkezett problémákért, káro-
kért vagy tűzesetekért nem vállalunk 
semmilyen felelősséget.

Mivel folyamatosan fejlesztjük ter-
mékeinket, fenntartjuk magunkat a jogot 
azoknak a fejlesztésekkel összhangban 
történő műszaki, üzemi vagy esztétikai 
jellemzőinek módosítására Külső mo-
toros kivitelnél az elszívó megfelelő 
működéséhez ugyanattól a gyártótól 
származó elszívó blokkot (külső motort) 
kell alkalmazni.
Ezen a berendezés az elektromos 
és elektronikus berendezések hulla-
dékairól szóló 2012/19/EC-UK SI 2013 
No.3113 irányelv-nek megfelelő jelölés 
látható. Ennek megfelelő 
megsemmisítésével a felha-sználó 
hozzájárul az esetleges környe-zeti 
károsodások megelőzéséhez.

A terméken vagy a kísérő dokumentu-
mokon látható               szimbólum 
jelzi, hogy nem kezelhető háztartási 
hulla-dékként, hanem a megfelelő, 
elektro-mos és elektronikus 
berendezéseknek fenntartott szelektív 
hulladékgyűjtőbe kell elhelyezni. A 
helyi hulladékgyűjtési szabályoknak 
megfelelően dobja ki. A termék 
kezelésével, hasznosításával és 
újrahasznosításával kapcsola-tos 
további információkért keresse a 
helyi illetékes hivatalt, a háztartási 
hulladékgyűjtő társaságot vagy azt az 
üzletet, ahol a terméket vásárolta.

Az alábbi szabványok betartásával ter-
vezett, tesztelt és gyártott berendezés:
• Biztonság: CEI/EN 60335-1; CEI/EN
60335-2-31, CEI/EN 62233.
• Teljesítmény: CEI/EN 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; CEI/
EN 60704-1; CEI/EN 60704-2-13; ISO
3741; EN 50564; CEI 62301.
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; CEI/EN 61000-
3-2; CEI/EN 61000-3-3. Hasznos
tanácsok a környezeti károsodás csök-
kentése érdekében: A főzés megkezdé-
sekor a legkisebb fokozatban kapcsolja
be az elszívót, a főzés után is hagyja
bekapcsolva néhány percig. Csak nagy
füst vagy gőz esetén kapcsolja maga-
sabb fokozatba, a booster funkciót csak
kivételes esetben használja. A szagel-
szívó rendszer hatékonyságának fenn-
tartásához cserélje ki a szűrőket, ami-
kor az szükségessé válik. A zsírszűrő
hatékonyságának fenntartásához
tisztítsa ki, amikor az szükségessé
válik. A hatékonyság növelése és a za-
jcsökkentésérdekében az útmutatóban
meghatározott legnagyobb átmérőjű
csöveket használja.

Felhasználás
Az elszívó szabadba kivezetett vagy 
belső légtérben keringtető szénszűrős 
változatban használható. 

Szabadba kivezetett
Az összekötőelem karimájára rögzített 
kimenő csövön át kerül kivezetésre a 
szabadba.
A kimenő cső átmérőjének meg kell eg-
yeznie a csatlakozó gyűrűjével.
Figyelem! A kivezetőcső nem tartozék, 
külön kell beszerezni. A vízszintes ré-
szen a cső enyhén lejtsen (kb. 10°), 
hogy könyebben kivezesse a levegőt. 
Az esetleges szénszűrőket ki kell venni.



8

Szűrős változat 
A beszívott levegőt zsírtalanítja, mielőtt 
visszaforgatja a helységbe. Ha ebben 
az üzemmódban használja az elszívót, 
szükséges beszerelni a szénszűrőket.
Megjegyzés: A szénszűrökön átvezetett 
levegőt egy, a berendezés oldalán talál-
ható csövön át jut vissza a konyhába.

Szerelés
Megjegyzés: oly módon kell felszerelni, 
hogy karbantartás esetén bármikor hoz-
zá lehessen férni az elszívóhoz és az 
elektromos alkatrészekhez.

FIGYELMEZTETÉS: Az elektromos 
alkatrészeket tartalmazó fémdoboz 
ne legyen közelebb, mint 65 cm a 
gázfőzőlaphoz és 65 cm-re legyen az 
elszívó beszívójától.

JÓ TANÁCS Javasoljuk, hogy az elektro-
mos alkatrészeket tartalmazó fémdoboz 
legalább 10 cm-re legyen a plafontól és 
megfelelő távolságra a hőforrásoktól (pl.: 
sütő oldalától, vagy a főzőlaptól).
Ha a gázfőzőlap szerelési útmutatójában 
nagyobb távolság szerepel, akkor azt 
kell figyelembe venni.

Elektromos csatlakozás
Az elszívó bekötését szakemberrel vé-
geztesse.
A hálózati feszültség feleljen meg az el-
szívó hátoldalán lévő címkén jelzett ér-
téknek. Ha villásdugóval ellátott, akkor 
olyan szabványos dugaljba dugja be, 
ahol szerelés után is hozzáférhető lesz. 
Ha nincs hozzá villásdugó (közvetlen 
kapcsolat a hálózatra) vagy  a szerelés 
után nem lenne hozzáférhető a dugalj, 
akkor kössön rá egy szabványos bifázi-
sú kapcsolót, amely III. 

kategóriájú túlfeszültség esetén meg-
szünteti az áramellátást és megfelel a 
szerelési szabályoknak. 

Figyelem! Mielőtt újra áram alá hel-
yezné a készüléket, illetve ellenőrízné 
a megfelelő működést, vizsgálja meg, 
hogy a betáp megfelelően lett e felsze-
relve.

Szerelés
Mielőtt felszerelné a készüléket, 
győződjön meg arról, hogy minden 
alkatrész sérülésmentes legyen, 
ellenkező esetben keresse a viszonte-
ladót és ne fogjon bele a szerelésbe. 
Gondosan olvassa el az alábbi utasítá-
sokat.

Legfeljebb 5 m hosszú elszívó csövet 
használjon.
• A lehető legkevesebb hajlítással sze-
relje a csöveket, mert minden hajlítás
1 méternek megfelelően csökkenti az
elszívás hatékonyságát. (Pl.: ha két da-
rab 90° esetén a cső nem lehet hoss-
zabb 3 méternél).
• Ne alkalmazzon drasztikus irányvál-
tást.
• A cső teljes hosszában 150mm
átmérőjű legyen.
• Szabványi előírásoknak megfelelő an-
yagból készült csövet használjon.
• Az utasítások be nem tartása miatt
keletkezett problémákért  vagy zajért a
gyártó nem vállal felelősséget és nem
ad garanciát.
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Külső motor esetén az elszívó blokkot 
(külső motort) helyezze megfelelő hely-
re és szerelje be a légkivezető csövet. 
Szerelje be a légkivezető csövet a 
külső motor és a downdraft közé. Az öt 
lehetőségből válassza ki a légkiveze-
tést (6. ábra) és szerelje be a mellékelt 
összekötőt.

A szerelés befejezése, valamint az 
elektromos bekötés után emelje fel a 
downdraftot az első rész lenyomásával 
(lásd 7. ábra).
Ezután szűrős változat esetén helyez-
ze be a szénszűrőket ( aszűrőket külön 
adjuk, megfelelő készletben), majd a 
zsírszűrőket (lásd 8. ábra), ezután az 
elülső üveget (lásd 9. ábra); ügyeljen 
az üveg tartóira, ahogy az a 10. ábrán 
látható.

• Az elektromos alkatrészeket tartal-
mazó fémdobozt könnyen elérhető
helyre tegye az esetleges karbantartás
esetére és kösse be az elszívó elektro-
mos csatlakozóit. (11. ábra).

A falnyílás kivágása előtt ellenőrizze, 
hogy a bútorba kerülő bemeneti nyílá-
snál ne legyen bútortartó szerkezet 
vagy bármi más, ami gondot okozhat-
na a szerelés során. Ellenőrizze, hogy 
az elszívó és a főzőlap méretei meg-
feleljenek a bútor méreteinek, azaz 
elvégezhető legyen a szerelés.
• a főzőlap mögötti részen vágjon ki egy
négyszögletű nyílást a következő mére-
tekkel: (1. ábra )

822mm X 100mm.

Már beszerelt motor esetén vegye ki 
a csavarokat, majd az elszívó blokkot, 
hogy be tudja helyezni a downdraftot a 
nyílásba.

• A kivágott nyílásba szerelje be az el-
szívót, az ábrának megfelelően felülről
behelyezve (2. ábra).

Rögzítse az elszívót a bútorba az el-
szívóhoz adott kengyelek segítségével 
(3. ábra). A kengyelekt az elszívó 
alsó részén rögzítse (4. Ábra). Mielőtt 
becsavarná a csavarokat a bútorba, 
győződjen meg róla, hogy a bútor töké-
letesen egyvonalban legyen a munka-
lappal. Szerelje rá a takarólécet.

• Belső motor esetén szerelje be a
motorblokkot úgy, hogy a légkivezető,
igény szerint, lefelé vagy felfelé álljon
(5. ábra “”) A motor a downdraft elülső
és hátulsó oldalán is felszerelhető. A
motor beszerelése után folytassa a
légkivezető csövek beszerelésével.
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Szűrőtelítettség jelző
Az elszívó jelzi, hogy mikor kell elvégezni a szűrők karban-
tartását:

Zsírszűrők (kb. minden 40 óra használat után):  minden 
led kék színű
Aktív szenes szagszűrő (kb. minden 160 óra használat 
után): minden led kék színű, az L2 és L3 ledek villognak 

Szűrőtelítettség reset
A szűrők karbantartása után nyomja meg hosszan a T1 és 
T3 gombokat, ekkor az L1, L2 és L3 ledek röviden kéken 
fognak villogni, majd kialszanak.

Aktív szenes szagszűrő telítettség jelzőjének aktiválása

Általában ez a jelző ki van kapcsolva. Aktiváláshoz tegye 
a következőket:

Kikapcsolt elszívónál egyszerre nyomja le és tartsa hoss-
zan lenyomva a T1 és T2-t:  előbb az L1, majd az L2 és az 
L3 is kigyullad, majd a gombok elengedése után az L2 és 
az L3 röviden villogva jelzik, hogy sikeres volt az aktiválás.

Aktív szenes szagszűrő telítettség jelzőjének kikapc-
solása: ismételje meg a fenti műveletet, először egyszerre 
felkapcsolódnak az L1, L2 és L3 ledek, majd a gombok 
elengedése után az L2 és az L3 ledek kialszanak, ezzel 
jelezve, hogy sikeres volt a kikapcsolás.

KARBANTARTÁS
Zsírtalanító szűrő
Felfogja a főzés során keletkező zsírrészecskéket.
A zsírtalanító szűrőt és az alatta lévő gyűjtőrácsot havonta 
egyszer (vagy amikor a szűrőtelítettség jelző - ha van az 
adott modellen - jelzi annak szükségességét) nem agres-
szív tisztítószerekkel le kell tisztítani.

Mosógatógéppel való mosás esetén a fém zsírtalanító 
szűrő színét vesztheti, de ez nem változtatja meg a szűrési 
teljesítményét.

Aktív szenes szűrők (csak szűrős modellnél) A főzés során 
keletkező szagokat semmisíti meg.
A szénszűrők, konyhától és a zsírtalanító szűrők tisztításá-
nak gyakoriságától függően, rövidebb vagy hosszabb idő 
után telítődnek. A patront legkésőbb négyhavonta minden-
képpen ki kell cserélni.
A működtetést leíró fejezetben leírt módon kinyitva az üve-
get szerelje be a zsírtalanító szűrőket, szűrős változatnál 
pedig a szénszűrőket és a díszrácsot (8. ábra).

Működés
A termék megfelelő működéséhez az 
alábbi módon kell kinyitni a kihúzható 
tartót.
Nyomja az üveget lefelé a 12. ábrán 
látható módon, így kiakad és kinyílik.

A kihúzható tartó kinyitása után bekapc-
solhatja az elszívó motort az alább leírt 
nyomógombok segítségével.
A panelt hasonlóan kell kinyitni, 
nyomja az elülső üveget a tartó teljes 
bezárásáig.

T1.

T2.

T3. 

ON/OFF időzítő gomb: nyomja meg az automata ki-
kapcsolás beprogramozásához: 
1. sebesség: 20 perc
2. sebesség: 15 perc 
3. sebesség: 10 perc 
Nagy sebesség: 5 perc

Az elszívás sebességét (teljesítményét) csökkentő 
gomb.
OFF 1: nyomja meg többször, hogy az elszívó ki-
kapcsolásáig csökkenjen a sebesség.  
OFF 2: bármely sebességnél tartsa hosszan lenyom-
va.

ON/elszívás sebességét (teljesítményét)  növelő 
gomb (1-2-3-Nagy)

A nagy sebesség kb. 5 percig tart, azután automati-
kusan átkapcsol 2. sebességre.
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TYPE PANDORA GME + GME22 PANDORA GME + GME88
Radice type: ZB02XXI ZB02XXI
Type Lab: ZB02 I GME22 T B ZB02 I GME88 T B
Voltage [V]: 220-240 220-240
Frequency [Hz]: 50 50
Power Lamp [W]: N/A N/A
Power Mot [W]: 190 250
Power TOT [W]: 190 250
ENERGY EFFICIENCY
Supplier name: ELICA ELICA ELICA
Model ID: ZB02XXI-015-004 ZB02XXI-016-002
EEI Index: 74.1 70.7
EEI Class: C  C
AEC [kWh/a]: 80.4 96.1
FDE Index [%]: 20.6  21.1
FDE Class: C C
LE Index: - [lux/W] - -
LE Class: - - -
GFE Index [%]: 56  46.0
GFE Class: E F
Qmin declared: [m³/h] 304 240
Qmax declared: [m³/h] 515 581
Qboost declared: [m³/h] 603 713
dBA min declared: [dBA] 59 58
dBA max declared: [dBA] 66 71
dBA boost declared: [dBA] 70 72
P0 [W]: N/A N/A
PS [W]: 0,49 0,49
Time increase factor f: 1.3 1.2
SAEC: [kWh/a] 108.5 136.0
QBEP: [m³/h] 304.0 384.0 
PBEP: [Pa] 414.0 434.0 
WBEP:[W] 169.5  219.5 
WL: [W]  0.0  0.0
Emiddle: - [lux] - -
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Importőr: 

MULTIKOMPLEX BUDAPEST KFT.

H-1211 Budapest Mansfeld Péter utca 27.

tel.: (36-1) 427 0325

 www.multikomplex.hu




